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УЧЕБНА ПРОГРАМА

	с
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Дисциплина: 
(код и наименование) Практически сръбски и хърватски език – I част
Преподавател: гл. ас. д-р Росица Стефчева, лектори Биляна Васич, Магдалена Дошен
Асистент: 

	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	120

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	120

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	180

	
	
	 

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	180

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	300

	Кредити аудиторна заетост
	4

	Кредити извънаудиторна заетост
	6

	ОБЩО ЕКСТ
	10


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	10 %

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	20 %

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	10 %

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит: 1. Писмен изпит с компоненти (а) граматичен тест и (б) лексикален тест; 2. Устен изпит с компоненти (а) слушане с разбиране и (б) конверзация.
	60 %

	Анотация на учебната дисциплина:

	Учебната програма на дисциплината ”Практически сръбски и хърватски език – I част” е изготвена в съответствие с изискванията за чуждоезиково обучение на Общата европейска езикова рамка. Стратегията на обучението е функционално-комуникативна. Студентите придобиват езикови знания и комуникативни компетенции, постигнати чрез следните видове обучителни дейности – слушане, четене, говорене, писане, превод. Конкретни цели: усвояване на задължителния минимален обем от основни знания за граматичната система на сръбския и хърватския език, включващ основни елементи на морфологичната система, най-често използваните синтактични и словообразувателни модели, основния лексикален фонд (формиране на базов активен и пасивен речников запас); изграждане на комуникативни умения за адекватно използване на придобитите знания в основни (елементарни) комуникативни ситуации; развитие на уменията в рамките на всеки тип обучителна дейност.


	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план


	Очаквани резултати:

	Езиковите компетенции, придобити от студентите, отговарят на изискванията за ниво А1 съгласно Европейската езикова рамка. Студентите са в състояние да определят адекватно падежната принадлежност на съответните думи в изречението, да идентифицират допуснати граматични грешки и да се самокоригират. Прилагат относително правилно придобитите граматически познания и могат сравнително свободно да боравят с усвоената лексика от предвидените в учебната програма лексикални теми. В състояние са да продуцират собствен кратък текст по изучаваните теми с обичайните за нивото грешки, като все още устното изразяване е по-трудно в сравнение с писменото.


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	УВОД В ИЗУЧАВАНЕТО НА СРЪБСКИЯ И ХЪРВАТСКИЯ ЕЗИК. Първоначални знания за графичните системи и фонетичните особености на двата езика: 
Вокали. Консонанти. Артикулация на фонемите. Слушане и изговор на фонемите.

Звукови промени (асимилации, изпадане на съгласни и др.). 
Фонетичен правопис.

Диктовка на думи.
Лексика и конверзация: Поздрави
	15

	2.
	ЗАПОЗНАНСТВО

Граматика:
Номинатив на съществителните и прилагателните имена. Значение и употреба.

Презенс на глаголите. 

Лични местоимения. Въпросителни местоимения (Čiji je ovo udžbenik? Čija je ovo sveska?)

Показателни местоимения ovaj, taj, onaj.

Съществителни pl. tantum. Събирателни съществителни имена deca, braća, drveće, cveće, lišće.
Притежателни местоимения moj, tvoj...
Лексика и конверзация: 

Названия на държави и националности.
Професии.
	20

	3.
	МОЕТО СЕМЕЙСТВО. ХОБИ И СВОБОДНО ВРЕМЕ
Граматика:

Сегашно време на глаголите. Модалните глаголи morati, smeti, trebati.
Лексика и конверзация:

Представяне и запознаване. Моето семейство.

Какво обичам да правя в свободното си време.

Какво трябва и какво не трява да правя в театъра, на работното място, в парка и т.н.
	20

	4.
	ЛОКАЦИИ В ГРАДА. ХРАНИ И НАПИТКИ
Акузатив на съществителните и прилагателните имена. Значение и употреба.
Акузатив на личните местоимения. Числителните от 1 до 100.
Лексика и конверзация:
Занимания през свободното време.
В пекарната. 
В заведението за бързо хранене. 
В кафенето. В ресторанта.

Направете списък на покупки. 
Телефонен разговор.

Описание на състояние: Boli me glava.
	20

	5.
	МОЯТ ДЕН. ВРЕМЕ, НАВИЦИ, СЪБИТИЯ

Граматика:

Минало време на глаголите.
Глаголи от свършен и несвършен вид.

Бройни числителни. 

Наречия за време uvek, obično, nikad, redovno …

Лексика и конверзация:

Телефонен разговор.

Моят ден. (Uvek ustajem rano i danas sam ustao, doručkovao …). 
Разкажете кратка случка.
	20

	6.
	МЕСТОПОЛОЖЕНИЕ. ОБЛЕКЛО 

Граматика:

Локатив на съществителните и прилагателните имена. Значение и употреба.
Локатив на личните местоимения.
Лексика и конверзация:
Облекло. Мода. Цветове. Човешкото тяло.

Моят приятел/приятелка. Описание. 
Моят дом. Описание. 
	15

	7.
	ПРАЗНИЦИ И ПОДАРЪЦИ

Граматика:

Датив на съществителните и прилагателните имена. Значение и употреба.
Датив на личните местоимения.
Лексика и конверзация:

Празници и подаръци.

Моите съседи. 
Изразяване на предпочитания, симпатии и неодобрение (Štа Vam smeta/ ne smeta,  Štа Vam se dopada/sviđа). 
На гости. 
Описание на състояние: Spava mi se…
	15

	8.
	МОИТЕ ПЛАНОВЕ

Граматика:

Бъдеще време на глаголите.

Глаголи от свършен и несвършен вид.
Лексика и конверзация:

Моите планове за утре / за този уикенд  / за лятото / за бъдещето.
Представете си ситуацията …:  Štа ćete uraditi ako …
	15


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	
	Граматика

	1
	Графични системи и фонетични особености на сръбския и хърватския език. Фонетичен правопис.

	2
	Граматични категории и падежна система на имената в сръбския и хърватския език.

	3
	Граматични категории на глаголите в сръбския и хърватския език. 

	4.
	Именителен падеж на съществителните имена, на прилагателните имена и на местоименията.

	5.
	Винителен падеж на съществителните имена, на прилагателните имена и на местоименията. 

	6. 
	Местен падеж на съществителните имена, на прилагателните имена и на местоименията.

	7. 
	Дателен падеж на съществителните имена, на прилагателните имена и на местоименията.

	7.
	Презенс на глаголите. Форми и употреба.

	8.
	Минало време на глаголите. Форми и употреба.

	9.
	Вид на глагола. Видови двойки. Формообразуване и употреба.

	10.
	Бъдеще време на глаголите. Форми и употреба.

	
	Лексика

	1.
	Поздрави. 

	2.
	Професии. 

	3.
	Названия на националности и имена на страни.

	4.
	Локации в града. В ресторанта, в кафенето, в магазина за дрехи и др.

	5.
	Храни и напитки. 

	6.
	Роднински названия.

	7.
	Ежедневни дейности. 

	8.
	Дом и обзавеждане.

	9.
	Свободно време и занимания.

	10.
	Човешкото тяло.

	11.
	Облекло и части на облеклото.

	12.
	Почивка. 
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� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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